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8 INTRODUCTION.

of marks; but such treatment best develops the reasons un-
derlying the science of punctuation, and best exhibits its
value to the writer himself, as a constant guage of his lan-
guage. The master of these reasons can readily determine
when an apparently necessary mark may be omitted; and to
him alone, if he wishes to observe the tendency above noted,
may be given the advice of the judicious bishop to his clergy,
as to the length of sermons,—“Err on the side of leniency.”































































THE COMMA. 29

The poet Willis, who was much interested in fine society
in his time, said he had observed that the best bred company
does not permit sensations and adjectives, or surprises or ex-
travagances of any kind.

The speech was a strong and emphatic condemnation of
the silly utopianism, the dangerous financial theories, the
utter impotency as a governing power, of this doctrine, and a
notice that it will not be tolerated in this state.

Owing to the double nature of the artist, four logical pos-
sibilities arise. He may be a good man and a dishonest ar-
tist, or a bad man and an honest artist, or a bad man and a
dishonest artist, or a good man and an honest artist.

Goldenrod was massed by the roadside in tints to match
every shade of our leafy carpet, making for it a gorgeous bor-
der of gold color, and asters contrasted or harmonized, with
their hues of mauve, blue, purple, lavender, and white.

Life may be held so pure, so receptive to all high influ-
ences, 80 noble in its aspirations, as to furnish the right condi-
tions for these finer promptings; or it may so degenerate into
the material, the selfish, the self-centered, as to become deaf
and blind and unresponsive to them.





































































52 WHY WE PUNCTUATE.

these two classes of expressions, the meaning of the lan-
guage generally marks the distinction, which the student will
learn most readily from examples.

When the relation of the words becomes even more close,
as in 47-1, the commas are omitted.

47-2, The poet, Smith, addressed the meeting.
47-3. The poet Smith addressed the meeting.

While these two sentences are exactly similar to 47 and
47-1, it is well to consider the difference in meaning between
47-2 and 47-3. 1n 47-2 the central thought is, that the poet,
not the historian or the chronicler, spoke, the word “Smith”
being used to explain who the poet was. In 47-3 the central
thought is that Mr. Smith spoke; and Mr. Smith is identified
by the word “poet,” which becomes as much a part of the
language used to describe the speaker as is the word “John”
in the expression “John Smith.”

The relation of apposition will always be clear if it be
noted that it exists between words or terms of which one
expresses the principal thought, or, it may be said, the com-
plete thought.

In “Henry Brown,” “Milton the poet,” “John the Bap
tist,” “I myself,” and many similar expressions, the idea of
apposition has been lost, the separate words in each having
become merged into a single term as a proper designation of
the person spoken of, or, as in the case of “I myself,” as an
emphatic expression.

Although it is said that the idea of apposition does not
appear between the parts of a proper name, if the order of
the words be reversed, as when they appear in catalogues,
the apposition becomes apparent, and the comma is used.
Thus:—

47-4. Brown, Smith.

The person designated in this name is Smith Brown, the
comima putting “Smith” in apposition with “Brown”; and the
same would be true if the name were John Brown. The
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position. and no more requires a mark than does ‘“very” in
the expression “very good.”

58. You ask me, perhaps, even you who are all charity,
why parts of this book are what they are.

59. You ask me, perhaps even you who are all charity,
why parts of this book are what they are.

In 58 “perhaps” is an adverb used to modify the entire
sentence; but as it stands in a position where it is liable to
misconstruction, as is shown Dby its use in 59, it requires the
commas before and after it.

In 59 “perhaps” belongs to the two words following it,
and not, as might appear, to what precedes it; and therefore
a comma is used before it to cut it off from what precedes,
while the absence of one after it shows that it belongs to what
follows.

These uses of the marks give to each sentence a distinct
meaning, different from that of the other sentence.

60. Blessed are ye, when men shall revile you.
61. Blessed are ye when men shall reproach you.

The above are the old and new versions of Matt. v. 11,
In 60 ‘“when” is a conjunction purely, introducing a condi-
tional clause, and is equivalent to “if,” although the idea of
time cannot wholly be separated from it in this use. In 61
“when” i8 a conjunction and an adverb, and as an adverb it
conveys the idea of time more distinctly than in 60. This dif-
ference in use is, of course, the view given by the translators.
In 60 the comma marks a distinct separation of ideas, the
latter being subordinate to the former, and, in a measure, ex-
planatory of “ye” by indicating a condition of ‘“ye” that brings
blessing.

In 01 essentially the same clause completes the idea of
what precedes by restricting it to a certain time, as if it said
to-day or during reproach; and, besides, it is in its natural
order, and there is, therefore, no need of the comma.

62. Few, probably, ever accomplished as much as they
expected.
























64 WHY WE PUNCTUATE.

fore the reader must ascertain in some way where the group
ends. What follows “abide” shows, clearly enough, the rela-
tion of the two groups of words; but the second group must
be partially read before this appears, and therefore it is
better to use the comma.

76. We fail to praise the ceaseless ministry of the great
inanimate world around us only because its kindness is un-
obtrusive.

77. We never praise the ceaseless ministry of the great
inanimate world around us, except when we are compelled
to invoke its kindness.

In 76 the sense is hardly complete until the restrictive
element beginning with “only” is read, because the language,
particularly the word “fail,” obviously requires and suggests
modification; and because of this fact the parts of the sen-
tence are necessarily so closely related as to read smoothly—
to coalesce in a manner that does not admit separation by
marks.

In 77 complete sense is made by the words preceding “ex-
cept”; but they say more than the writer wishes to say, and
therefore an explanation is necessary, which, as an explana-
tion, requires the comma.

e

78. I shall go unless my orders forbid.

What is said of 77 apparently applies to 78; but the mod-
ifier in the latter partakes of the nature of a restrictive ele-
ment, and is so placed as to render the use of the mark un-
necessary.

Groups of words introduced by ‘“because,” “if,” ‘‘when,”
“that,” etc., are similarly treated.

‘When a single word, or two or more words, stand for a
larger group of words that would require the comma, some
punctuators use it.

79. Plain occasions demand only plain language. Thus,
it might be advisable, for learned readers or for the sake of
precision in terms, to speak of “the immanence and the
transcendence of God.”
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‘When the introductory word more clearly modifies the
verb, generally as an adverb of manner, the comma is better
. omitted; and it may be omitted always.

SECTION X.—FIGURES.

In the treatment of Arabic figures is found a striking con-
trast between punctuation by rule and punctuation by rea-
son; and the following brief exposition of this subject will
exewmplify the principles already considered in this work.

Rule.—“With the exception of dates, figures consisting of
four or more characters are pointed with a comma before
every three from the end, or between each® class of hun-
dreds.” B
This is a general rule; but every printing office has a rule
of its own, which is always about the first thing inquired for
by a new compositor entering the office. A common rule
among printers requires the omission of the comma in num-
bers .containing less than five figures; and because of such a
rule one often sees sentences like the following:—

80. Mr. Smith bought the place for $9000, and immedi-
ately sold it for $10,000.

Punctuation by reason gives the following apparently ar-
bitrary marking; but, as will be seen, it is neither inconsis-
tent nor arbitrary.

81. Mr. Smith, who resides at 2347 Chestnut Avenue,
. bought 1,347,662 shingles in 1894, for which he paid $1,§94.

In order to read this sentence, silently or aloud, one must
translate the numbers. The translated sentence will read as
follows:—

Mr. Smith, who resides at twenty-three hundred forty-
seven Chestnut Avenue, bought one million three hundred
forty-seven thousand five hundred sixty-two shingles in
eighteen hundred ninety-four, for which he paid one thous-
and eight hundred ninety-four dollars.

It will be observed that in this translation the street and
date numbers are divided in one way, and the other two
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numbers are divided in another way. With the exception of
date and street numbers, all numbers are read by specifying
the perlods,—units’, thousands’, millions’, etc.,—each period,
when full, consisting of three figures. ¥or this reason the
punctuntor indicates to the eye how many periods (parts) a
number contains, provided such number is to be read by
porlodd. AM he knows that date and street numbers (they
rarely ever consist of more than four figures) are almost
universally read as translated above,—that is, by dividing in-
to two purts,—he does not mark them. He does not make a
rule and an exception; but he deals with a fact,—with two
fucts,--and  punctuates accordingly. In this particular case
the rule may seem to be as good as the reauson; but the lat-
tor follows a principle applicable to all cises. while the for-
mur Nerves only the case in hand.

Dates and inseriptions in Roman numerals were formerly
punctuated with the period, and the punctuation also differed
from the above marking by subdividing the units’ period; as
M.DOOOGXOIV. Instend of the periods, some printers
lonve o npace between the letters of each period; as, M DHOCO

XUV, These two styles of punctuation are still occasionally
followed.

EXAMPLES.

Point out which commas in these examples are used agreeably to
the reasons discussed in the preceding pages.

And you don’t know who I am, yet?

His brother John was a senator from Ohio.

He spoke softly, that no one else might hear.

If I cannot go, why, I shall remain at home.
This course may, besides, be to your advantage.
There were, surely, always pretenders in science.
“I am going to try for a school,” she said, quietly.
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Three things determine what a man shall be, or rather
there are three things through which God determines what a
man shall be,—his descent, his surroundings, and himself.

If not constructed on historical principles, and if not-the
outcome of extensive collaboration, no longer can any dic-
tionary of our language claim to be of the first rank, on
grounds that are tenable.

Some birds are always assertive and forward, like the
robins and sparrows; others, which are equally familiar with
man, are as diffident and reserved, the hedge-sparrows being
the most noticeable examples.

As a philosopher Coleridge was the most suggestive of
thinkers, and though he left no system, perhaps because he
left none, he has profoundly influenced the direction of all sub-
sequent philosophical thought on its ideal and transcendental
side.

His emotions are divided between contemptuous hatred of
those who are beneath him because they are black, and envi-
ous hatred of those who are above him because they are what
he calls “aristocrats’; and we are not alarmed if he rallies the
“crackers” of a state, or even of a group of states in which the
same conditions exist, to his support.

































































































































































































































MARKS OF INTERROGATION, ETC. 135

In order to avoid the too frequent use of quotation marks,
they are omitted from the numbered examples in this book,
such omission being justified by the fact that these examples
stand apart from the other matter, and are manifest quota-
tions, :

EXAMPLES.

Like, but oh, how different! .
Alas! What does man here below?

O mysterious -night! Thou art not silent: many tongues
hast thou.

Amusing,—good heavens! We shall none of us be amusing
much longer.

His sole criterion in regard to any letter, as he tells us in
his preface, has been, “Is it interesting? Is it readable?”

A philosopher being asked what was the first thing neces-
sary to win the love of a woman, answered: “Opportunity.”

As Wordsworth asks:—
“ * * * the happiest mood
Of that man’s mind, what can it be?”

Under such circumstances, even the
“Drowsy, frowsy poem called ‘The Excursion,’
‘Writ in a manner which is my aversion,”
takes on a degree of interest.
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All punctuators follow one or the other of the above
modes of punctuation; and, it may safely be said, all modern
punctuators would use marks as given in the next sentence,
although such use apparently violates the principle exempli-
fled in the above.

126. First be reconciled to thy brother, and then come
and offer thy gift.

I think the reason for the omission of commas after
“frst,” and before and after “then,” is to be found in the na-
ture of the language. In this use, and in similar uses, such
words have lost, in a certain measure, the idea of order, which
would put them, as here used, in strong contrast with each
other. Through this loss of order they have become less paren-
thetical than the similar words in 125, as is shown by the
fact that they cannot be omitted without affecting the sense.
As the words no longer possess the parenthetical nature, the
commas are properly omitted.

Note.—The omission of marks at the ends of the lines
of a title-page or any ‘“displayed” matter, is a printer’s device
to improve the appearance of such lines, the marks tending
to destroy their symmetry; and the device is so successful that
it is now quite generally followed. It is followed in the punc-
tuation of the title-page of this book.
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